
Ubicación del filtro de aire de la cabina: Debajo de la 
guantera 

1.  Quite el panel de la banda decorativa que se encuentra 
debajo de la guantera.

2.  Localice la cubierta de la caja del filtro de aire de la 
cabina en el lado derecho del panel expuesto.

3.  Quite la cubierta de la caja del filtro de aire, aflojando los 
2 pernos superiores.

4.  Quite el viejo filtro de aire de la cabina.

5.  Instale el nuevo elemento filtrante del aire de la cabina, 
cuidando de orientarlo correctamente, utilizando las flechas 
proporcionadas.

6.  Vuelva a colocar la cubierta de la caja del filtro y el panel 
de la banda decorativa.

Emplacement du filtre d’habitacle : sous la boîte à gants

1.  Déposez le panneau de garniture de sous la boîte à 
gants.

2.  Repérez le couvercle du boîtier du filtre d’habitacle sur le 
côté droit du panneau exposé.

3.  Déposez le couvercle du boîtier du filtre en desserrant 
les 2 boulons supérieurs.

4.  Retirez le filtre d’habitacle usé.

5.  Installez la cartouche du filtre d’habitacle neuf, en faisant 
attention à bien l’orienter selon les flèches indiquées.

6.  Reposez le couvercle du boîtier du filtre et le panneau de 
garniture.

Cabin filter location - Under glove box 

1.  Remove trim panel from underneath glove box.

2.  Locate CAF housing cover on right side of exposed 
panel.

3.  Remove CAF housing cover by loosening 2 top bolts.

4.  Remove old CAF.

5.  Install new CAF element, taking care to orient properly 
using arrows provided.

6.  Replace CAF housing cover and trim panel.
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